
Magyarok — Magyar irodalom 
— Szibériai próza 
Beszélgetés Szergej Zaligin állami dijas szovjet íróval 

a súgó én vagyok a súgó én vagyok a súgó — 

Szergej Zaligin május l l én Szegeden járt. s elláto-
gatott a JATE orosz-filológia tanszékére is. Alábbi be-
szélgetésünk ez alkalommal készült. 

— Szergej Pavlovics. ö n gű stílusa). Dérynéi ezmin-
nemrég részesült magas ma. den műben más es más. 
gyar kormánykitüntetésben. 
A Magyar Népköztársaság 
Zászlórendje adomanyozá-
sának indoklásában ezt ol. 
vastuk: a magyar—szovjet 
irodalmi kapcsolatok ápo-
lásáért. Nem foglalná ösz-
sze röviden a magyar iro-
dalomról kialakult fölfogá-
sát? 

— Talán nem fölösleges 
emlékeztetni: a Szovjetunió-
ban évente mintegy 25 
magyar szépirodalmi kötet 
jelenik meg. Ennek körül-
belül a fele próza, a másik 
fele költészet és gyermek-

— Egy más nézetben még 
a magyarokról. A nálunk is 
ismert Sósvölgy című regé-
nyeben ábrázolt szibériai 
partizán köztársaság hadse. 
regének egyik fő erőssége-
ként a ..vörös magyarok" 
osztaga szerepel csaknem 
félszáz lapon. Sok más szov-
jet szerző polgárháborús 
művében is föltűnnek — és 
nem csupán epizódszerep-
lőkként — a magyarok. Mi-
vel magyarázza ezt? 

— Azzal, hogy százezren 

hajlamos Szibériát valami 
olyan istenhátamögötti peri-
fériának tekinteni. ahol 
nemcsak számottevő kultú-
ra. de elemi civilizáció, sem 
volt. Pedig teny, hogy már 
a cári időkben is — az or-
szágosan 70 9o-c>s analfabe-
tizmus korában — igen ma-
gas volt ott az irásbeliseg 
színvonala. Hiszen oda ele-
ve azok vándoroltak el jó-
szántukból (igen. ne csodál-
kozzanak. sokan kerültek 
így is oda, hiszen ingyen le-
hetett földhöz' jutni) és dö-
cögtek lovaskocsin egy-más-
fél évet is egyfolytában, 
akik nem csupán írni-olvas-
ni tudtak. Ekkora utat meg-

R _ voltak a magyar internacio- tenni, közben tájékozódni, 
irodalom. Az egész"össüpél- n«li»ták, akik fegyverrel se- iratokban eligazodni, hiva-
dánya mintegy másfél mil-
lió. A hozzám közelebb álló 
prózáról szólva: igen jó so-
rozat tar t most a feleúton: 
A magyar irodalom könyv-
tára, eddig 15 kötet látott 
benne napvilágot. Egy má-
sik — világirodalmi — so-
rozatban IA modern próza 
mesterei) K jelennek meg 
magyar regények. És per-

gitették a fiatal sz»vjet köz-
társaság születését. A Pusz-
ták népé-ben akadtam a kö-
vetkező gondolatra. Itt van 
egy cselédember, szolgál a 
földbirtokosnál vagy a 
nagybérlőnél. Olyan, mint a 
többi, nem is különösen bá-
tor talán. De lám. lóra ül-
tetik. kardot adnak a kezé-

talokkal érintkezni stb. — 
ezt csak energikus, munka-
képes és főként írástudó 
emberek tehették meg. 

Aztán: Szibériában igen 
sok politikai száműzött élt. 
Megpedig nemcsak a na-
gyokra, a Len in-forrná tumú-_ be — es remek katona lesz 

sze jónéhány mű sorozaton belőle. Tudom, hogy a ma- gondolok Itt. Évtizede-
kívül is. Só fordítógárdánk történelem is olyan ken át tömeges számüzeté-
is van, tudom, hogy példá- hogy jócskán akadt al- M k * v o l t a k P é l d á u i e B V 
ul Jurij Guszev. Oleg Rósz- kalom erre. Mar gyerekko- , 8 y 

szijanov vagy Jele na Mali. romban azt hallottam öreg nagyobb moszkvai vagy 
hina nevét a magyar olva- szibériai parasztoktól: két pétervári politikai tüntetés 
sók is ismeri k. »8az i lovasság volt a viló- munkás meg diakrészt vevői 

• R o n ' a z o r o B Z k o E á k < * közül akárhányszor A leg-Nos, a klasszikusok közül 
hozzám Móricz áll különö-
sen közel. Szűkszavú tömör-
sége, a kiszakított életszelet 
befejezettsége szinte film-
szerű benyomást keit. , 

Darvas Józsefnek szemé-
lyes jóbarátja is lehettem. 

a magyar huszárok. erre 
fontosabb mégis az volt, f t é l tek több tucatnyi em-
hogy 1917—20-ban eseamei bért is. És lakhelyükül min-
ösztőnzést kaptak ott ná- dig kizárólag apró falvakat 
lünk. Hiszen miközben Szi-
bériában vagy a Krímben 
harcoltak, egyre csak haza 
gondoltak: hogy majd a Ti-

táján is 
Az ő prózaja más jellegű: mók nélküli világ! Akkor-
szabadabb. kötetlenebb, t á j t én meg csak hat éves 
Harangos kut.ja például egy voltam, személyes emlékem 
kissé a mi Goncsarovunkra • 
emlékéztet. A stílusukban is 
sok a rokon von ás. 

jelöltek ki. A diákoknak pe-
dig, akármilyen szakot ha-
gyattak is ott velük, a leg. 
első dolguk az volt, hogy 
beálltak tanítóknak akár is-
kolába, akár „csak úgy", és 
terjesztették az írásbelisé-ezért nem igen van róluk, 

édesanyám mesélt sok ér- get a környezetükben 
dekeset. Aztán sokukkal 

Magyar próza-képemben 
különleges helyet foglal el 
Illyés Gyula és Németh 
László, ez a két világiro-
dalmi rangú alkotó. Németh 
Lászlónak Tolsztojjal való 
belső, ám sajátos rokonsá-
gára. úgy tudom, már má-
sok is fölfigyeltek. És még-
is: Tolsztoj mindig maga is 
jelen van a műben, mint-
egy potenciális szereplő, 
nemcsak a lírai, filozófiai 
stb. kitérőkkel, de még a 
tájleírások is az ő szemé-
vel ..látódnak". Német Lász-
ló viszont szinte kirekeszti 
magát a műből. Egy „kez-
detleges" hős segítségével 
adja vissza a különböző 
rétegekhez tartozó szereplók 
fejlődését — azt hiszem, er-
re Németh László előtt még 
nem sokan vállalkoztak. És 
egyáltalán: itt is. meg az 
oroszul szintén megjelent 
Gi/ász-ban is az kapott meg. 
hogy milyen mélyen föl tud 
oldódni az író a hősében. 

Talán nem tévedek, ha en-
nek a magasfokú objektívá-
lódó készségnek tulajdoní-
tom a magyar szociográfiai 
irodalom alaperényét is, a 
dolgok pontos szemléletét 
Megvallom: mindig meg-
hökkent a magyar irodalom, 
hogy is mondjam, kemény-
sége. Első pillantásra úgy 
tűnik, mintha az iró nem is 
bánná azt a tragédiát, 
amely a művében végbe-
megy. Valójában azonban az 
ilyen együttérzéseknek még 
nagyobb a belső súlya, hi-
szen nem sajnálkozó sza-
vakban nyilvánul meg. A 
deklarációnak ez a hiánya 
az, ami imponál! 

Vagy Déry Tibor. Micsoda 
belső energia van írásaiban! 
És mennyire változatos a 
kifejezett hangulatokban — 
és nem utolsósorban a stí-
lusában. (Számomra ez 
utóbbi mozzanat valahogy 
különösen fontos. Bevallom, 
hogy a szívemnek oly ked-

, ves Cs^hovtól sem tudok 
4—5 elbeszélésnél többet 
egyfolytában elolvasni, 
mert nyomaszt bár tökéle-
tes, ám mégis azonos jelle-

megismerkedtem később, 
amikor ott felénk leteleped-
tek. Megnősültek, jól meg-
tanultak oroszul. (Annyira, 
hogy még káromkodni is 
ugyanolyan ízesen tudtak 
már, mint az anyanyelvü-
kön). Néhány kolhozelnök 
is kikerült közülük: kitűnő-
en ismerték a földet meg a 
mezei munka minden csíny-
ját-bínját és mindehhez jó, 
temperamentumon vezetők 
voltak. , , 

Nos. ezeknek a vftröe ma-
gyaroknak az emlékét sok-
sok emléktábla, szobor meg 
utcanév örökíti meg szerte 
országunkban. Sőt, fölkerül-
tek Szibéria térképére is: 
fönn, észak-keleten Magyar 
gázló nevet kapott az a 
hely (a szájhagyomány nyo-
mán hivatalosan is), ahol 
egy egész magyar osztag 
lelte hősi halálát. Vagy 
húsz esztendeje egy irkucld 
írónk, Juli j Goldman szép 
elbeszélő költeményt is árt 
róluk. , <_, 

Végül azit se feledhetjük 
«4, hogy a szibériai termé-
szet is jellemfoi-máló ténye-
ző volt mindig. S nem csu-
pán a közismert hideg, a 
zord éghajlati viszonyok. 
Hatalmas területen viszony-
lag kevés ember élt ott. Az 
egyes ember tehát jórészt 
saját magára volt hagyatva. 
Emiatt az emberek közötti 
viszony is sokban más volt 
ott. (De akár mindegyik ed-
digi „volt" helyett nyugod-
tan olvashatunk „van"-t is.) 

Az emberi érintkezés 
egész lélektana meg mecha-
nizmusa valahogy sok min-
denben teljesen másfaj ta 
ott, mint az úgynevezett 
„civilizált vidékeken. És ez 
különösen az iró számára 
elsődlegesen fontos: ugyanis 
mim még eddig soha be 
nem mutatott életanyag, 
úgyis mint az őt magát 
formáló szemlélet. 

_ Valamikor a húszas évek-
ben Gorkij azt mondta, 

— 7Ja már 'szülőföldjéről hogy a jövő nagy regényíró-
jött fel a szó. ön szerint 
milyen emberi összetevők-
ből áll össze az a ma már 
mindenki által elismert 
tény, hogy az élő szovjet 
próza legnagyobb mesterei 
— szibériaiak? 

— Azzal kezdem, hogy 
természetesen a véletlenek 
szerencsés összejátszása, 
mint az életben mindig, itt 
is besegített. A lényeget 
mégsem lehet ezzel magya-
rázni. 

Szibéria hallatlanul szí-
nes és érdekes, sokarcú or-
szág. (Gondolom, a legutol-
só szót senki 6em veszi el-
szólásnak. hisz csatc rá kell 
pillantani a térképre). Min-
denekelőtt — több értelem-
ben is — széles tere volt 
(és van ma is) ott az em-
ber tevékenységének. Igaz, 
a közfelfogás még ma is 

it Szibériából kell majd 
várni. Talán napjainkban 
kezd beteljesedni ez a jós-
lat. 

— Köszönöm 
tést. 

a beszélge. 

FENYVESI ISTVÁN 

Tábor — 
Kőszegen 

Július első napjaiban köz-
művelődési tábor nyílik Kő-
szegen. A táborban résztve-
vő 20—25 egyetemi hallgató 
— főként szegediek — a 
nvugat-magyarországi kultú-
ra történeti fejlődését, hatá-
sait és eredményeit vizsgál-
ják. 

A kutatásokat feldolgozó 
legjobb munkákat a tervek 
szerint megjelentetik. 

Végül 
„Szabadulás* 

P. J . 

Csomagolt. 
A szekrényben két fehér ing kél szür-

ke zakó. két fekete radráa. A kabát zse-
bében szemüvep zsebkendő, aprópénz. Be-
lül egv levél Erdélyből — két hónapia 
nem láttuk, hajnalban a kopogtatásra ri-
adok fel. de csak a fekete szél veri az 
ablakot. a fenyves suhog, a sajtárban 
megbüdösödik a tej. a lugas kirohad, a 
lepedőkből kimoshatatlan a vér — fel-
bontatlanul. 

Az ágy fölött a polcon régi laook. köny-
vek fényképek. Az egviken sötét színpad, 
oldalt egv férfi lélegzik szaggatottan fö-
lötte szakadt füaaönv. közepén hatalmas 
lyuk. A kép egvik sarka beszakadt Mel-
lette vaskarika, benne egv golvó üvegből. 
Hátul egészen a fali.ak szorulva egv já-
tékmackó. lába tépve, hullik a fűrészpor. 

Az ágv alatt bőrönd, a bőröndben sár-
ga fedelű füzetek — hozz bort. zárd be a 
kaput, váei kenyeret, a kést tedd magad 
mellé az ágyban, virassz. hajnalban meg-
iönnek. lefogják a szemed — madzaggal 
átkötve. Csizma, kopott sarokkal, körbe 
sár-lepedék. 

A mosókonyha kihűlt, az ebéd ott ma-
radt az asztalon. 

Nem csukta be egészen az ajtót, látta, 
hegy tépik a tapétát, leverik a tányéro-
kat. poharakat, a falból kiszakadnak a 
vezetékek. 

Nem vihetett magával semmit 
Volt elég idő számbavenni. Este a szín-

házban szövegkönyv nélkül súgott. A má-
sodik felvonás végén megkérdezik — 
megboesáithatiuk-e. mit ellenünk elkövet-
tek? Először halkan válaszolt: nem! Az-
tán fokozatosan erősítve, végül üvöltve. 

Az első pofont ott kapta. Az úton végií 
a térdét és a combiát ütötték. A comb-
csont eltörhetett, mert mikor feléjük for-
dult — eev édes. édes ölelésre gondolt — 
megbicsaklott a lába és a nedves földre 
zuhant. Most már csak a hátát ütötték. így 
jutott haza. 

Ült a szoba közepén. Nem maradt ki 
semmi. Nem várakoztathatta tovább a 
cári rendőrséget. Ketten a konyhában, egy 
az udvaron. 

hát nem hagyhatok rátok semmit 
bár nagy a hiúság bennem. 

És össze-vissza kaszabolta az arcát. 
BALOG JÓZSEF 

Fiatal tehetségeink (9.) 

Rozmanyek Géza 
Rozmanyek Gézát úqy is-

mertük meg. mint kiváló rá-
gógumizót. azóta megtudtuk 
ró la hogv nagyszerű futbal-
lista — különösen kullancs 
szerepben — sakkjátékos, 
kongeniális költönc. ismert 
francia turista, gyermeket 
váró anya. Alighanem ő a 
legtöbb publicitást kapott 
egyetemista, talán pusztán ez 
okból is készítettem volna 
vele beszélgetést, de az iga-
zi aoropos-t az szolgáltatta, 
hogy Géza kiérdemelte a 
Dugonics téri lejivó Kiváló 
Tejivója címet. 

— Hogyan kezdődött. Gé-
za? 

— Méa kisiskolás korom-
ban egv biológiaórán a ta-
nár — ma már tudom. a 
nevelesi cél érdekében — a 
cserebogár méretét egv or-
szággal hasonlította össze. 
Akkor — szolidaritásból — 
hetekie cserebogárnak érez-
tem magam, később — sör-
be csavarodott feiiel — már 
ezen tűnődtem: lehet-e na-
gyobb egy vers. mint egy or-
szág? A kérdés eldőlt, de 
azóta is sokféle alakválto-
zatban méregetem magam. 

— A versírásról nehéz 
lenne beszélni, ezért inkább 
labdarúgó pályafutásodról 
kérdezlek. 

— Egv történettel elmond-
hatom. hogyan kezdődött es 
tört ketté a pálvám. Fiatal 
játékosként kerültem egv 
nagycsapatba, ahol néhánv 
edzés után a mélyvízbe dob-
tak. Legalábbis én azt hit-
tem. mert nagyon kapálóz-
t a m hogv fönnmaradjak a 
felszínen, szem előtt. Szerez-
tem is egv gólt. és ahogv 
örvendezve jövök vissza, lá-
tom: savanyú pofák mintha 
ecetet ittak volna. jó. ha egv 
hátbavágást kaptam, azt is 

nevelő célzattal. Nemsokára 
lecseréltek, az ellenfél meg-
forgatta a meccset. fiatal 
voltam, nem tudtam, hogy a 
mélyvíz alján bunda ázott, 
s nem krokodil. 

— De később megláttad a 
fontos összefüggést. Erről 
mit tudnál elmondani? 

— Sokáig egv kocsma- mel-
lett laktunk. ígv módomban 
állt tanulmányozni a nagy 
összefüggéseket. Egv ízben 
Kopasz Miska hazaíelé bo-
torkálva belezuhant, az árok-
ba. s mert esett, feiét félig-
meddig elnyelte a víz. Egvik 
orrlika azonban a levegővel 
kotaktusba került — kis hí-
ján úgv nézett ki. mint egv 
olaioshal a félig nyitott kon-
zervdobozban —. s így reg-
gel megrázta magát, maid 
elment dolgozni. Estére már 
mindenki Durbincs sógornak 
hívta az ivóban, s ezt a ne-
vet. mint hal a pikkelyt, 
nem tudta többé Jevetkezni. 
Azóta kulatom behatóan az 
ivási szokások és a népi 
pénzköltészet viszonyát. 

— Érdekes, hoav katona-
élményeidről még sohasem 
beszéltél. Arra kérlek, erről 
is mondjál valamit! 

— Erről csak annyit mond-
hatok. hogv a parancsnokom 
nem azért útált mert a fel-
méretem ötvenhatos volt. 
Végül találtak rávaló kala-
pot. vaev mit. de az érzelmi 
megnyilvánulásokat annak 
köszönhettem, hosv a oortá-
lis eltávozás Scvlláia és az 
aoortális kitörés Charybdise 
közül a sziklát helyeztem 
előtérbe. 

— Népszerű vagy. bizto-
san vannak irioveid. Megne-
veznél valakit? 

— Egy bajszos klubvezetőt 
említek elsősorban. Valószí-
nűleg azért nem kedvel, mert 
ő csak kétszer kettőt tudott 
létrehozni, én viszont egy-
szerre — akár kísérletkép-
pen is — több alakban for-
dulok elő. 

— ütne azért szerepelsz <1 
Szegedi Egyetem maid mind-
egyik számában, mert ott 
támogat valaki? 

— Igen. Te. 
— Kiket olvasol? 
— Szinte mindenkit. Az 

orális irodalmat általában a 
focioálvákon tanulmányo-
zom. eltűnődöm egyik-másik 
javaslaton, aztán elpirulok, 
mint egv naposcsibe a Zsi-
guli hátuljában. Persze az 
írott betű is rendkívüli mó-
don vonz. Legutóbb ez a 
szöveg ragadott magával: 
..Fiúk. csak óvatosan! A 
nemzet iövőie, a kezetekben 
van." Lelőhely: az egyetemi 
könvvtár férfi részlege. Ezt 
a problémát —• szó szerint 
— szem előtt, tartom. 

— Köszönöm a beszélge-
tést! 

— tus 

A századelőn készült magyar plakátok újra nyomásá-
val nagy sikert aratott a Játék- és kártya gyár. Az aláb-
bi példány nem kíván különösebb ismertetöt. 

Régi plakátok új kiadása Doktoravató 
ülés 
a JATE-n 

A József Attila Tudo-
mányegyetem Tanácsa nyil-
vános doktoravató ülést tart 
június 23-án. 

Elsőként, 10 órakor a Ter-
mészettudományi Karon 
doktori címet szerzetteket 
avatják. Az Állam- és Jog-
tudományi Karon végzett 
hallgatók doktorrá avatásá-
ra 11 órakor kerül sor. Vé-
gül, 12 órakor a Bölcsészet-
tudományi Karon doktori 
címet szerzetteket avatják 
doktorrá az ünnepi ülésen. 
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